
14-й посук. 

И сказал а-Шем Змею              ֹּאמֶר יְהוָה אֱלֹהִים אֶל הַנָחָשׁ-ויַ  

За то, что склонил людей к преступлению   ָֹּאת כִי עָשִית ז  

Будешь проклят из всего скота     הַבְהֵמָה-אָרוּר אַתָה מִכָל  

И из всех зверей полевых                           ל חַיַת הַשָדֶה  וּמִכֹּ

Лишишься ты ног и будешь ползать             נְךָ תֵלֵךְ-עַל גְחֹּ  

И пылью ты будешь питаться                              וְעָפָר תֹּאכַל 

Пока ты жив                                                             יְמֵי חַיֶיךָ-כָל  

 

15-й посук. 

И вражду Я создам                                              וְאֵיבָה אָשִׁית 

Меж тобой и меж женщиной этой            בֵינְךָ וּבֵין הָאִשָה 

И между потомством твоим                                   ָוּבֵין זַרְעֲך 

И между потомством её                                         ּוּבֵין זַרְעָה 

Они будут бить тебя по голове                   ׁהוּא יְשׁוּפְךָ רֹּאש 

А ты будешь жалить их пятки                 וְאַתָה תְשׁוּפֶנוּ עָקֵב 

 

 

 



16-й посук. 

И женщину тоже а-Шем наказал                הָאִשָה אָמַר-אֶל  

Умножу тяжесть воспитания детей и беременности твоей   ֹּנֵךְהַרְבָה אַרְבֶה עִצְבוֹנֵךְ וְהֵר  

В страданиях будешь рожать детей         תֵלְדִי בָנִים בְעֶצֶב  

 И к мужу будешь ты стремиться          תְשׁוּקָתֵךְ אִישֵׁךְ-וְאֶל  

 И будешь ты под властью мужа                   בָךְ-יִמְשָׁל וְהוּא  

17-й посук. 

 И Адаму а-Шем наказание дал                         וּלְאָדָם אָמַר 

За то, что послушал ты жену, а не а-Шема     שְׁתֶךָלְקוֹל אִ  שָׁמַעְתָ -כִי  

И кушал ты от Древа                                        הָעֵץ-וַתֹּאכַל מִן  

О котором дал заповедь Я и сказал      ר  אֲשֶׁר צִוִּיתִיךָ לֵאמֹּ

Не ешь от плодов его                                      ֹּּא תֹּאכַל מִמֶנו  ל

Проклята земля за свой грех                        אֲרוּרָה הָאֲדָמָה 

И тебе это проклятие во вред                                  ָבַעֲבוּרֶך 

В тяжком труде будешь есть ее плоды    בְעִצָבוֹן תֹּאכְלֶנָה 

Все дни жизни твоей                                             ָל יְמֵי חַיֶיך  כֹּ

18-й посук. 

И колючки, и репьи вырастут тебе   תַצְמִיחַ לָךְ וְקוֹץ וְדַרְדַר  

И сорняки смешаются с зерном      ָעֵשֶב הַשָדֶה-אֶת וְאָכַלְת  



19-й посук. 

Трудом добывать еду будешь         ָתֹּאכַל לֶחֶם בְזֵעַת אַפֶיך  

Пока не вернешься сам в землю       הָאֲדָמָה-עַד שׁוּבְךָ אֶל  

Из которой ты создан                                      ָכִי מִמֶנָה לֻקָחְת 

Потому что из грязи ты был сделан                עָפָר אַתָה-כִי  

И вернешься в землю после смерти           עָפָר תָשׁוּב-וְאֶל  

 

 

 

Грех и преступление, это всякий знает, это всякий 

знает, наказанье ждет. 

Змея за обман его первым наказал а-Шем: будет пыль 

он кушать, безногим поползет. 

А Хаве и Адаму страдания и тяжесть испытывать 

придется все дни, пока живут. 

Свой хлеб трудом тяжелым теперь себе добудут, и в 

землю возвратятся они, когда умрут. 


